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Tengen reserves the ngnt tc make 
improvements in the product described 
in this manual, at any time and without 
nonce. 

Tengen makes no warranbes expressed 
or implied. with cespect to this manual, its 
quality, merchamabilty of fitness for any 
parbcular purpose. 


It any defect arises curing the mnety 
day kimied warranty on the product 
itself (i.e. not the software programme, 
which is providec “as is"}, return tin its 
original condition tc the point of / 
purchase. 4 





GARANTIA 


Tengen se reserva | dereche oe efeciuar 
majoras a! procuctd descnte en este 
manual, en cualquier momento y sin 
pravio avisc. 


Tengen no otorga ningana garanta, ya 
Sea express 0 impicita, sespecto de este 
anual, su calidad, comesnabilidad c 
adecuacion pata un fin en particular. 


Si surge algun cespedecio en el producte 
€f $1 40 $4a, NO en ei programade . 
software, ¢l cua! se sumunistra “ta! como 
esta} durante el perico limitads ce 
garantia de noventa cias, favor de 
Cevulveric en sus cond<c:ares originales 
al lugar de comora. 


GARANTIE 


Tengen behail sich das Recht vor, 2u 
reder Zeit und ohne Vorankindigung 
Verdesserungen an dem in diesem 
Handbuch beschriebenen Produk: 
yorzunehmen. 

Tengen gibt keine direxte oder indirekte 
Garanwe tir das Handbuch, seine Qualitat, 
seine Verkgutlichkeit oder Eignung fur 
einen bestmmten Zweck. Fails innermaib 
der Garantiezedt von 90 Tagen ein Detexi 
am Produk; selbst autintt {d.h. nicht am 
Software-Programm}, beingen Sie es, so 
wie as isi, zu dem Geschalt zuriick, wo 
Sie es gekaut haber. 


GARANTI 


Tengen forbehaller sig ratten att uttéra 
férpaitringar av Gen i handooken besksivna 
produkten, ved vatin ticpun? oc ular 
varsel. 


Teagen lamaar ingen garant, ankagen 
direkt eller indrekt, betratlacde Genna 
hanodex, dess kvaitiei, saljbartet och 
lamplighe: for ett saraxitt andama!. Om en 
brsttlatighel vopsta: i sjalva produsden 
icvs inte i programvaran, som idrses “as 
is’) under de $0 dagar sem ulgér penoden 
for den begransade garantn. seturnera 
den hil inképasstasstalle! | urpsrungigt 
SACK. 


GARANTIE 


Tengen se sesecve le gront dameéliorer le 


produil cécnit dans ce manyel a n'importe 
quel moment et sans prévais. Tengen re 

s‘engage 3 aucune garanbe, expnmée cu 
hon, concemant ce manuel, $a qualité, sa 
valeur marchaode ou son utlisation 4 des 
hns particulieres. 


Si la proouit lui-méme {c.a.d ran pas le 
programme logiciel, qui est vendu “tel 
quel] présentait un défaut quelcorque 
pendant les 90 jours de !a limite de 
garantie, rapportez- ie dans son état 
Joagine 4 voire revendeur. 


GARANTIE 


Net oroduct zoais bescnreven in de 
handleiding te verbeteren en a1 op 
eender we ogendiik en zonder 
yooratgaarceiyk bericat. 


Tengen biedi geen vitarukkeijke noch 
implicete garanties wai deze 
handleiding betrett, de kwalde:l ervan, 
de verkoopbaacheid of geschikiheic 
voor eender welx Sizonder cceleind. 


Ais, tidens de beperkte-garantieperoce 
van 90 dagen. een defect opireedt in het 
product zeit (c.t. net in het sottware 
programma, Gat worct geleverd ‘zoais het 
is’), Dezorg het dan in zn corspronkelijke 
toestand terug aan het aanxcoppunt, 


GARANZIA 

La Tengen si risetva il dintic di appora’e 
migliorament: al prodonic Gescrine in qusio 
manuaie in qualunque momento @ senza 
obbiigo di preavviso. 


La Tengen non fornisce gatanze espresse 
0 implicite rispettc al presente manuale, la 
Sua quad commesciabilita 0 adeguatezza 


Qualora $i veriticasserc clet nal prodotta 
stesso {G08 non il programma di software, 
che viene formito “come €") Gurante il 
penodo deta garanzia licmatata ch novania 
Porni, si prega Gi resttuiro nelle sue 
condizors onginali al nvengitore. 





TAKUU 


Tengen prdattad oheuden parantaa lass 
s<asdorjassa kuvattua tuctetta, millon 
sahansa ja iimoitiamatta. 

Tengen e) anna mitaan takuita mita tulee 
sahan xasducjaan, sen laatuun. 
kaupallisutteen tai soprvuuteen muihinkaan 
entyiseen larkonuxseen. 

Jos jotain vikaa timenee 90-paivan 
rajctebtsn takuun arkana itse tuotteessa 
(tama @i siis tarkoda ohelmaa. mika 
tarjotaan “‘nykyisilidas olien’), palauta se 
akuperaisessa kunnossa ostopaikkaan. 


STARTING UP 


1. Setup your Sega Game Gear System 
a$ Gescribed in its instruction manual. 
2. Make sure the power switch is OFF. 


Then insert this Cartridge into the 
Game Gear unit 


. Turn the power switch ON. In a few 
moments Ine Tdie screen appears. 


4. lf the Title screen Goesn' appear, turn 
the power switch OFF. Make sure 
your system is set up correctly and the 
Cariadge *s properly inserted. Then 
turn the power switch ON again. 


important: make sure the Power 
switch ts turned OFF belore inserting or 
removing the Sega canrdge. 

Note: Tris game is for one piayer only. 


+ Ingen Sega Carriage 


to 


VORBEREITUNG 
. SchlieSen Sie inr ~—— Game Gear- 


Steverpuit wie in der 
Bedienungsanletung besciwieden an. 


2. Vergewissem Sve sich. da der 
Netzschaher auf “OFF” stent und 
scheben Sie die Spielcasserte ein. 

3. Stellen Sie den Netzschalter auf 
“ON”. Kurz caraul erscheint cer 
Titeidiidschirm. 


4. Wenn de: Tiemiicschirm nicht 
erscheimt, stelten Sie dea 
Netzschaiter noch einmai auf “OFF”. 
Uneroritten Sie. cb das Stevesput 
achtig angescalosses une die 
Spielkassette korekl engeschooes 
ist. Steiten Sve des, Netzscaalter cann 
wieger aul "ON". 

Wienhtig: Stellen Sie dea Netzschatter vor 

jecem Einschieven oder Herausnehmen 

einer Spiekasseite auf “OFF”. 

Hinweis: Dieses Spiel kann nus von einer 


‘S Sega-Spreassetie eimegen 


MISE EN ROUTE 


1. Instaliez votre Sega Game Gear 
Sysiem de la manére cécrite cans ce 
mode Jemple:. 

2. Assurez-vous que linterrupteus 
Calimeniation est sur OFF. Ensuite, 
intieduise2 cetie caslouche Gans la 
console Game Gear. 


3. Metiez linterrupieur J'alimentation 
sut ON. Peu apres, lécran de tire 
apparait. 

4, Sil'ecran de wre n’apparal pas. 
metiez finterrupteur sur OFF. Vente 
que te systeme est insialle 
correctemeni et que la castouche esl 
ee Remettez l'interrugeur 
sur ON. 


important: Assuurez-vous toujours que 
lintertupreur dabmeataton es: sur OFF 
avant dinsére: ou ce retires ia Canicuche 
Sega. 


Remarque: Ce jeu est pou! un joveur 
uniquerent 


‘G Installez la cartouche Sega 


PUESTA EN FUNCIONAMIENTO 


i. Prepare sus sistema Sega Gare 
Gear como $e indica en el manual de 
insivucciones. 


2. Asagurese de que la ahmentacon 
esié desconectaca y luego introduzca 
este cartuche en la unicad Game 
Sear. 


3. Conecte la alimentacien y. ura vez 
wanscurrides varios segundos, 
aparece la paniaila cel titule. 


4. Sine aparece la pantalla del stulc, 
desconecie la aimeniacion. 
Asegurese de que su sistema este 
men preparado y de que el cartucho 

asté Dien intrccucico. Luege, vuelva a 
conecias la alimemiacién. 


importante: Anies de introduci c extraer 
el castucho Sega. cercicrese de que la 
alimentacion este desconeciaca. 

Nota: Este juegce es para un jugacor 
sclamente. 


{ latroduzca e! canucna Sega 


- 


1. Momate il vostro sistema Sega Game 
Gear come descatto in questo 
manuale di istruzion, 


2. Assscurates che fakmemanone s2 
Gsattwata (OF Fi. Quinds insente 


4. Anivate laimentazone (ON). in breve 
tempo apoass io schecmo dei trokn. 


4 Sa aceon et 508 


importante: Assicusatevi sempre che 
lapparecchio sia spenio (OFF) poma ct 
ees ee aes Seen A 


Nota: Questo gioco per un solo 
giccatore. 


& Insecde 'a cartuccia Sega 


orkroliera 
Och all kassetien ha: 
satis | pd korres! sat. Sid gen tll 
en. 
Kontrotiera aifud att 
sera sar dupes ebisten 
spelkassetten satis as ul ut 
spelmodulen. 


OBS! Detla spel kan bara speias av en 
spelare, 


‘L) Saul in spelkasseten 


STARTEN 

1, Maak je Sega Game Gear System 
idaar Zoals Deschreven staat in de 
lini 

2. Zong esvoe dat de Game Gea: UIT 
staat. Ove dan de cassette in de 
Game Gear. 

3. Zet ce Game Gear AAN. Na een 
momes! ne je het Téetschecn 

4 Aisye jeen Theischerm zai, moe! jo 
paler yrs ed whim nntick 


fa of alles ee 
de Game 


siemniehaaemiamartie: 
Game Gear UIT staat voor je er ean 
cassetie in stopt of uit naait. 


N.B.: Dit is een spel voer één speler. 
& Stoo de Sega cassette erin 





etia virtakythin on kytketty pois 
tomnnasia (OF F}, ennenkuin asetat 
Sega kaselin sisdan tai otat sen dois. 


Huom: Tata pelia vor pelata ainoastaan 


\P Aseta Sega-kasetti sisan 


INTRODUCTION 


rg the start of a new day. the birds are 
chirping, and that tamvliar "THWAP* 
sound can only mean one thing — you're 
beginreng a day of celivenng newspapers 
as a loyal and cedicated Paperboy! Whee 
thes may seem like a simple job, you'll 
soon leara that i'll take all of your bike 
riding Skulls just to make 4 through your 
paper route in the chaotic word of 
sudurbia. At the end of each day, your 
mean ol boss will evaluate your 
pecormance. If you do welll, you get to 
wake up early the next Gay, ane do it all 
over again, until you complete one full 
week. If you don't - you can always find a 
job tossing durgers! 

GETTING STARTED 
Whes you firs! tura.on your Game Gear, 
the game will go to Ihe utle screen and 


then through 4 demo of the game. To 
begn the game, press the START button. 


The next screen lets you turn the music 
off or on. It also asks you to pick the 
streel where you'll be papers: 
Easy Street, Middle Road o Hard Way. 
(it doesn't take 2 rocket screntist fo Agure 
Out which is more dificult} 





EINLEITUNG 

Ein neuer Tag beginnt, de Vagel 
zwitschem, und dieses vertraute 
“FLAPP”-Gerausch kann aur ens 
beceuten - da du auch dieses Tag mit 
dem Austetien von Zeitungen beginnst. 
Ou bisi Ger zuverlassige, ensatzireudige 
Zedtungsiunge, der Paperboy? Das dri 
sich zwar nach enem enlachen Jed an, 
aber du wirst schnell merken. da8 du ail 
Gein Geschick beim Fadiahren drauchsi, 
um deine Zeitungstou: in der cnaobschen 
Yorstact ertolgreich aozuschieSen. Am 
Ende jeces Tages wird dew mieser aiter 
Boss deme Leistung deurtellen. Wenn du 
Geine Sache gut gemachi hasi, siehst du 
am fachsien Tag frut aut und tangs: 
wieder von vorne an. Hast du versagt, 
dann kannst du dich immer noch nach 
einem Joo in esnes Hamourgecbude 
umsehen! 


SPIEL BEGINN 


Wenn du dein Game Gear exnschattest, 
erscheint zuerst der Titelbicsciirm. dann 
wird das Spiel demonstnen.. Lim das 


Soiel zu begennen, den STAART-Knopt 
cricker. 


Aul Gem nachsten Bildschicm xannsi Gu 


(MitteistraBe) oder Hard Way (Harter 
Wag). (Du brauchst kein Raketenexperte 
ZU Sein, UM herauszL‘inden, welche 
Gavon Ge schwerste ‘$t.} 


INTRODUCTION 


C'est un nouveau jour qui commence, ies 
oseaux gazouillent et 'e bruit famhe: des 
\Oursaux Qui atterssent sur le paillassor 
ne ttompe pas. Vous dédulez cette 
journée en dist@buant des journaux, 
comme un Paperboy (Liv-eur} 
coasciencieux et loyal! Cela peul vous 
paraitre simwle, mars vous C@Couvrire2 
been vite qr. il vous laudra toutes vos 
compéierces de cycliste pour reuss# a 
livrer vos journaux dans le marde 
chaotique Ge fa banlieve. A la tin de la 
journée, votre vieux patron us peu radin 
évalvera votre pectormance. Si vous avez 
bien réussi. vous pourez vOus lever t6; le 
‘endemain et cecommencer. Si vous 
échouez. vous frouverez ien un pett 
bouiol comme vendeur de hamburgers! 


DEMARRAGE 


Lorsque vous allumez volre Game Gear, 
l@ jeu ira directament a l'ecras titre el 
commenceta ute Gémonsirabon. Pour 
commencer 4 jover, apovyez sur le 
bouten START. 


Lecran suivant vous permel c’activer ou 
de désactver !a musique et de choisic la 
fue OU vous allez disiribuer vos journaux. 
Yous pouvez chorsir entre Easy Street 
(Rue Facile), Mdcie Road (Route du 
Milieu) ou Hard Way (Passage Liticile). 
Le nom des rues vous donne une idée Ge 
la chtficuite de voire mss:on. 


INTRODUCCION 


Es el comierzo de un nuevo cia, los 
paiatos goxjean y ese sonido familar 
“PLAF* sélo puede significar usa cosa - 
estas empezanco tu iarea diasa Come un 
igal y dedicaco jreparhdcr de periddicas! 
Aunque puede parecer un {rava,o 
sencillc, pronto te Caras cuenta Ge que 
heceskaras toda tu cestreza montanda 
én diciclela para compietar con éxito tu 
ruta de papel en el caotice mundo de 
Suburbia. Al bnal de cada dia. tv tacafio y 
viejo jete evaluara tu trabajo. Si to haces 
been, te levantaras tempranc al cia 
siguiente y lo hazas de nueve, hasla que 
completes una semana. Si na - jsiemore 
puedes encontrar un trabajo empanande 
hamburguesas! 


EMPEZANDO 


Cuando encendes por onmera vez tu 
sistema Game Gear, aparecera la 
pantalta de tilulos y luego habra una 
Cemostracion cel juego. Para emoezar 
pulsa ei boton START. 


L siguiente pantalla te pecmie achvar o 
desaci var la musica También te pide 
que selecciones la calle donce repartiras 
los petiddicas: Easy Street iFacill, Micdle 
Road iMedianal o Hard Way (Diticill. Los 
nombres de las calles te dan una idea de 
la dhcultac’ ce la ruta. 


INTROOUZIONE 
E’ ll primo matting e gi uccelk gia 


cinguetiano, | famiiare tonfo pd 
ei che stai 


vertanno tutte le ive absita di ciclista solo 
per huscire a fare | tuo tragitio set 
cadtica Mondo suburhanc. Ala hne ci 
ogni giorno, il tuo padrone laccagna 
valutera la tua prestazione. Se vai bene. 
polrai alzarti presto i! gorno dope ¢ 
fcomunciare tutto da capo, ¢ cos! via fino 
3 completare una sethmand intera. Se 
non nese a far bene - puoi sempre 
wovart un aiteo lavoro a cuccere 
amourgner! 

AYVIO 


Quando acceadi il tuc Game Gear, 
gioco va sulla vieata italo @ po: in 
dimost:azione, iwosue 
premi il botione AVVIO {STA 


La wideata che segue t cermetie di 
accendere 0 spegnere la musica. Incite, 
Qu h wene chresio & sceghere ‘a skaca 


INTRODUKTION 


Det ar berjan 03 en ny ¢ 
<yrtrar, och det bexanta 

kan bara betyda en saa - areihioes 
dag genom af ieverera 


beodma bur Gu skdter dig. Om du gér dra 
diran dig kan Ou vakna Upp hidgl nasta 


dag och géra om samma sak igen. tits du 


har fuligion en vecka. Om du inte gor ora 
tran dig kas du ju alti htta ett bb som 


ATT STARTA 


Nar du farst slar pa ditt Game Gear 
a och 
sedan g3r det genom en demonstration 
b: apaint Cu rechet pa ETABT nappan 
ide all staria spelet. 


raketvelenskapsman 16+ att lista ut wiken 
som af svarast.} 


INLEIDING 


Een meuwe dag breek! aaz., Ge vogeis 
tuden en dal Dekecde ninaelend geluid 


Ais je jo Game Gear aanzet, anjg j¢ ears! 
het treischerm en dan komt er een 
een fa eae 
t spel te beginnen, Op het ng 
a 


Hier wordt er Ook aan je gewaage or te 


JOKDANTO 


Uusi paiva sarasiaa, knnwl sirkuttavat ja 
tuo tutu “THWAP* aani merid'see vain 
yola asiaa - ole! aiotiamassa lenteryson 
uskollisena ia ahwerana Papemoy'na! Se 
saataa vanutiaa 
hommaka, mutta gran huomaal, etta 
padstaksesi lentenjahorets: lap 
asikaupungn sekasonoisessa 
maadnassa. Kunkin paivan padteeks: 
pomesi arvidi suorttuksesi. 


ALOITUS 


Pantuasi virran paaie Game Gear 
laitteeseen niminaytioa seuraa palin. 
havainoolinen esitys. Aotlasksesi pelin 
pana STARTTI-painiketia. 


Musskun OOxs paaita tai p&dile. Sinun on 
mys vaitiava $¢ katy, mili jaat enta 
Easy Street (Heippe Katz), Middie Road 
(ani) tt Hard Vong (Vento) (E: 

tarvila ohjusien ottanaar 
seivile, mid nisti on vaiken } 


TAKE CONTROL 
1, Direction Buttes {D-Button) 
Press UP to accelerate. 


iNete: To maintain tcp speed. you 
Must continue to oress UP. Once 
you ‘et go, you'll gradualiy slow 
down to minimum speed). 

. Press DOWN to oraxe. 

’ Press LEFT or RIGHT to move 
slowy ‘ef or nght. 

' Press DIAGONALLY LEFT or 


RIGHT to move quickly ieft or agnt. 


2. Start Button 


Al Press lo start game. 

F Press tc pause the game: press 
again to resume play. 
{Nole: You may not be able to 
pause the game ater you've 
crashed. Just wad ior the next life 
to start, hen press START to 
pause). 


3. Button 1 or 2 
. Prass to throw paper. 


hast. 
Zum Bremsen AUNTER dricken. 
Fir ene langsame Wende nach 
links ocer rechts LINKS ocer 
RECHTS orickes. 
Fir schnelle Links- ooer 
Rechiskurven DIAGONAL LINKS 
oder RECHTS cricken. 


Startknopt 
Zum Spieideginn crickes. 


Zum Unterdrechen oes Sprels 2. 


dricken. Durch emeutes Drucken 
aulgenommes. 
(Hinweis: Wenn du eicen Ustall 
hanest. kannst du das Spiel 

recht 
unlerbrechen. Warte enfach aul 
das nachste Leden unc driicke 
dann START zum Unterbrecnen. 


Knopl 1 oder 2 
Onicken. um die Zedungen zu 
werfen. 


DIE STEUERUNG LES COMMANDES 
Richtungsknopl (0-Knopt) i. Bouton directonne! (Bouten-D) 
Zum Bescnleunigen HOCH . Aopuyez vers le HAUT pour 
driscken. (Hinwes: Um die accelécer 
Héchsigeschwincgkeit ‘Remarque: Si vous voulez Vous 
deizubenaiten, muSt du. HOCH Gepiate: a ta vlesse maximum, 
gedrickt alten. Sebald ou lesia hl yOus devez condauer d appuyer 


vers fe HAUT. Si vous relachez 
votre oresseon, vous raientirez et 
retcurnerez a la vitesse minsmaie) 
Ag puyez vers le BAS pour irener. 
Appuyez vers la GAUCHE ou la 
OROITE pour vous céplacer 

=— vers la gauche ou la 


} an sur le Bouten-D EN 
DIAGONALE vers la GAUCHE ou 
la DROITE pour vous depiacer 
rapidement vers fa gauche ou la 
araiie. 


Baton Start 


Appuyez sur le Bouton Start pour 
commencer le jeu. 


Uiilisez ce boulen pour 
intersompre ‘reorendre le jeu 


{Remarque: Vous ce pourrez peut- 


étre pas pauser ie jeu si vous 
venez Cavour un accicent. 
Atiencez que votre nouvelle ve 
commence. ef a = Sut le 


Bovlon START dour dauser le ieul. 


Bouton 1 ou 2 


Apouyez sur Fun cu fautre de ces 
Deutons pour lancer les 
journaux. 


TOMA DE CONTROL 

1.  Botén Dwreccignal (Bora-D} 
Pulsa arriba para aceierar. 
(Nota: Para mantenes ta maxima 
w@cicad sigue apretande el 


boton hacia arriba. Una vez que 
Gejas Ce presionare, tu 
velocicad ira dismisuyende hasta 
el minmo}. 

* Pulsa adaw para frenar. 

2 Pulsa 'zquierda ¢ cerecha para 
moverie Gespaco en cia 
Gueccion. 

Pulsa Izquiecda ¢ derecha 
Ciagonalmente para moverte en 
@33 direccion con rapedez. 


2. Baten Stan 


Pulsalo para imciar ei juego 
Pulsak para Getener el juege: 
pulsalo otra vez para renic:ario. 
{Nota: Puede que ro seas capaz 
Ge usar pauta despues de una 
caida c choque. Simolemente 
espera hasta que la siguiente vida 
se inicie, luego pulsa Start para 
Geterer e} juego). 


2. Botoresiy2 


Pulsalos pasa arrojar los 
peridcicos. 


Bottone Direzionaie iBotione D) 


Premi SU pe: accelerare. 

(Nota: Per mantenere la velocria 
massma, devi coohnuare a 
premere SU. Quando lasci, ralient 
Gtadualmente fino alla 

velocita minsmai. 

Per trenare, preaw GIL. 

Premi SINISTRA 9 OESTRA per 
oo lentamente a sfesta ¢ a 


Poa SIN'STRA 0 DESTRA 


Presta ger avviare il gioco. 

Presi per fare la pausa; prema ch 
Auevo per nprencere a giocare. 
i{Nota: Quando cad, potresti non 
essere in grado oi fare la pausa 
Aspetta che wuzi la nuova vita, pai 
prem AVVIO (START) per fare 
la pausa). 


Bottone | o¢ 
Prem pet lancare il giomnaie. 


Ta KONTROLL 


Riuktrengsxnapo {D knapper) 
iryck UP (upp) fot alt accelerera. 
(Obs: Fér att oibehalla topptan 


masle du fortsatta att trycka pa UP. 


Tryck pa OOWN (ner) for ast 
broms.a 


Trych 9a LEFT (vainster} eles 
RIGHT (higes) tor act iOcflyta ac 
sahkia mot vdngter eer doer. 


Tryck 94 DIAGONALLY LEFT 
idagonat vanster) eller RIGHT 15+ 
atl fdctiytla dig snadbl ull vanster 
eller hoger 


Startknappen 
Trych far atl stata spelet. 


Tryck te att sata spelet pa paus: 
wyck igen fOr all dMervdnca bil spel. 
(Ops: Det han vara sa af du inte 
han sata spele? 24 paus efter cet 
att du har waschal. lavanta bara 
Slarter: pa nasta bv. och tryck pa 
START *or aft satta oa paus | 


Kaapo 1 eller 2 
irycs bit att kasta ‘cing. 


= 
£. 


NEEM HET BESTUUR IN HANDEN 


Rachtinggevende knop {D-kneo) 
Druk op UP IBOVEN) om snelles te 
gaan. 


‘Let op: Om op topsneiheid te 
bliwen, moet UP ingedruk: 
dikven. Als je UP losiaat. Ja je 
steeds langzamer totda! je met ce 
‘aagste snetheio gaat! 


Oruk o¢ DOWN (ONDER) om te 
remmen. 


Dek op LEFT (LINKS) of RIGHT 
(RECHTS) om langzaam naar inks 
of naar rectis te Dewegen. 


Druk DIAGONALLY LEFT or 
RIGHT (DIAGONAAL LINKS ct 
RECHTS) om snef naas links of 
rechis te bewegen. 


De START knop. 
Wart ingecrukt om het spel te 
deginnen. 


Worct mngeorukt om het spel ie 
oncerbreken, Orsk @r weer OD Om 
met het spel door te gaan. (Let op: 
Na een boising, kunt je 
waarschunigh het soel fae? 
orderhreken. Wach! even loida! 
het volgende leven begin, drk 
dan weer op START om te 
onderpreken). 


Knoppen | of 2 


Worden ingecrukt om een krant te 
goon, 


i. 


Paina VINOST! VASEMMALLE tai 
vasemmati¢ tai oikealle. 
Startboamnike 

Paina alotiaaksesi pein. 

Paina tauotiaaksesi pelid; paina 
vudeleen jathaakses: 


PLAYING THE GAME 


You begin the game wih ten customers 
(who live in bn coloured houses} ano 
ten nan- idark coloured 
houses). At the start of each day, you'll 
See a Map of your route thal shows 
eer eas oe 
subscriber houses idark rocts 
novel hedinmiia nani debe 
customers’ mai-doxes or porcs. Hf you 
muss these targets. iney'l drop new 
subscriptions the next day! Losing ail ten 
customers wid get you ted and the game 
ences. However, each Cay you manage to 
Getiver fo ALL your customers, you'll ean 
a Pertect Delivery Banus and f you've 
previously lost any of your customers. 
seul got one ol han hack a0 0.0 
subscriber, 


BREAKAGE BONUS. You can also 
collect agditiona! bonus points by 
breaking non-subscribers’ windows. 


COLLISIONS. You sian the game with 
four lives. Do your best to aver. all 
obstacies that get in you way. ‘Cause if 
you don’t, youl crash and tall ctf your 
bake and lose a kfe. 
RESTOCKING. You can carry a 
maomum of 10 papers af a tme. Rice 
Over extra Oundies along te way to 
restock. 





DAS SPIEL 


Du beginns! das Spiel mit zehn Kunden 
ide in leucntend pbuclen Hauser 
wohren} und zehn Nicht-Abonrenten (in 
durkien Hauser). Zu Beginn jedes. 
Tages siehst au eine Karte dener Route. 
in der die Hauser deiner Abonnecten 
igraue Dacher) und der Nicrt- 
Adonrenien (ounide Dicher; angeze-gt 
sna. 

Ou ernietst Punkle, inde: Ou che 


entiassen, und cas Spiel ist zu Erde. Fur 
jeden Tag. ar cem du die Zenungen a5 
ALLE Kunden korvekt austeilst, erhaits: 
du einen “Banus for pertekles Auslietern’. 
Hantest du vorher Kunden verlorer, dann 
nemml jedesmal einer das Abonnement 
wieder aul. 


NEVER VOARAT: Ou kannst immer nur 
atin wanes Ou 


LE JEU 


Lorsque ie eu commence vous verrez 
anparaitre Un écran Qui vous monirera 
les dix abonees (maisons colertesi ef les 
dix NCr-abonnés (masons somoresi a 
wotre journal. Au deout de Chagué joul, 
vous verre? Une Carle de vove dinerace 
montrant es Maisons des abonnes [lot's 
9fis) ef des nom-abon-es (lots semores) 


Vote save augmente lorsque vous Ivrez 
€S Oumar dars ia 2cite au lettres. ou 


ansulerort ‘eur aponnerent le our 
survant! Si vous perdez les cix abonnes, 
yOUSs Serez fenvoys ef le jeu se 
lermitera. Par contre, $i vous artivez 2 
satisfawe TOUS vos abonnés. vous 
gagrerez des points Ge bosus. 
recompensani le partial liveeur, et $ vous 
aviez perdu l'un de vos clients, il 
rencuvellera son abonnemert. 


BONUS CASSE : Vous pouvez avss/ 
collectonner O85 DoNnts de bonus er 
cassan les lenétres Ges nor-abonres. 
en heurlani des: des 
reveroeres. des. Ces Da TaS 
tomhaies at autres. 


COLLISIONS: Vous commencez ie jeu 
avec quatre vies. Fades de votre Teeua 
pour értes tous les obslacies Que vous 
ouvez sur vote route. Parce Que $i vous 
ne le faes pas. vous aurez uN accident, 
vous lomoezez de veld ef vous perdrez 
une vie. 
REAPPROVISIONNER: Vous ne pouvez 
poster que 10 journaux a la fois. Mais ne 

PAS. VOUS DOuveT famMasser 
dautres paquels sur votre foule pour 
yous réapprovisionner. 


JUGANDO 


Empiezas sl wege con diez clientes y 
ique viven en casas ce colores Drianies) 
y diez no subscnplores ique viven an 
casas oscurasi. Al Comienzo Ge caca dia 
verfas un mapa ce ruta Gue le mues'ta las 
Casas de los subscnotores cel penockco 
eee - NO SUOSCHPOTeS 


Gara puntos fevande el per odeco a fos 


ei cuzGn 0 en la Suerla Oincpal. jtus 
Clentes rabraran la subscnpoéa! Al 
oerde: los @ez chentes quedacas 
despecidc y ol juego se termana. Sn 
embargo. cada oa cue regarles a 
TODOS tus suoscniptores. obtenes Un 
Beno de Reparto Pertecto y si hadias 
perdico aiguno de tus clenies, una de 
ellos volvera a sudscribrse. 


PUNTOS POR DANOS: Tambén puedes 
gana: puntos extra por romper las 
ventanas de ‘0s no subserpiores, por day 
Conia Qudes Ge Dasuta. laroias. 
arDustos. apdias y algunas otras cosas. 


CHOQUES: Empiezas el juego con 
cuatro vidas. Haz © poste por ewtar 
todos tos obstacules Que se Cruzan en tu 
CaTung. Porque si 00. Chocaras. te 
caeras de la Decl y perceras na vica. 


PROVISION: Puedes llevar ut mame 
Ge 10 penddices a la vez. Pasa por 
encima de fos farces extra Que 
encontraras a ic largo de wu ruta para 
reponer ba orevisson de perodices . 


ESECUZIONE DEL GIOCO 

inizi a giocare con dieci clienti (che 
abstano in case dai color: lumings}) e dieci 
non aboonat: {case scure). Allinizio ci 
OgNi giornata, vedrai UNa Mappa Je! 
percorse che indica le case cegs 
adoona’ Itett gngi) e fe case Gel non 
abpona (tett: scusi). 


{ punt li fai consegnando i giornali 
mettendoii nelie cassette dalla posta dei 
client: 0 tirandoli su! panerotiow. Se 
shagli quest Sersagii, i client: Tindomani 
cancelleranng 'abbonamento' Se perdi 
tuth e dieci i chect!, vieni licenziato ed 
gioce fnisce. Comundue. ogni giorne che 
nesci a consegnare a TUTTI i client, 
otheni un premio di Consegna Perteta, e 
se avev persc cei chent: in srecedenza. 
ne fiprenci uno maboonatc. 


PREM!O ROTTURA. Puoi anche 
raccogiiere ain ounti premio rompenda le 
finestre dei non abbonati, colpenco i 
bidoni defa spazzatura, i lampiori, i 
cespus}, le lapidi e svariate altre cose. 


COLLISIONI. Inizi il gioco con quattro 
vite. Fai del tuo magbo per evitare tut gh 
estacoli che $i parane davant. Perché se 
non Ie fai, vai a sbanere e cack: dalia dici 
perdenco una vita. 


RIFORNIMENTO. ?uoi ponare un 
massimo di 10 giornail alla volta. Vai su 
alts: pacchi lungo ia straca per mtornicn. 


HUR MAN SPELAR DETTA SPEL 


Du bonar speiet med tic kunger som Dor i 
husfargace aus. och to icke- 
preaumneranier (morklargade ous). Vic 
varie dags bérjan kommer du ait se en 
‘arta dver din tuft wiken visar 
prenunerartvs (gtaa tak) och hus mec 
icke-prenumeramer {mdrka tak). 


Ta peang genom alt leverera tidningar tll 
dina kuncers oreviador eller veranda. Om 
du missaf dessa mai kommer de att saga 
UPP sina prenumeratoner nasta dag! Om 
du féroray alla tic kunder kommer du att 
bli avskedad, och spelet avsiuas. Varje 
dag du lyckas levecera u7 ALLA dina 
kuncer kommer du daremot at jana en 
Bonus tor Pertekta Leveranser, och om 
du tidigare har ‘Grlorat nagra av dina 
‘kunder kommer du aft [4 tiaka en som 
atemrenumerant, 


KROSSARBONUS: Ou kan ocksa samla 
extra bonuspoang genom att krossa cke- 
orenumeracters [Snstes, asta soptunnor, 
lampor, buska:, gravstenar och diverse 
andra prylar. 


KOLLISIONER: Du startar vane spel med 
tyra liv. Gor ditt basta for att undvika alla 
hindes som kommer i din vag. Gor du inte 
det kommer du att ksascha och ramia ay 
dir, cyke’, och foriora eft liv. 


PAFYLLNING: Du kan ha mec aig 
maximait 10 tidningar at gangen. Cysla 
Over extrahdgar ulmed vagen 16s aft tyila 
oa ferracet. 


ZO WORDT HET SPEL GESPEELD 


Aan net Degun van het spel heo je 10 
abonnees die in: feigexieude huizen 
wonen. en ben niet-abornees, ce in 
Gorker urtziende huizen wonen. Bi) elke 
aieuwe dag 2ie }@ een kaart mel Ge route 
van j@ krantenwuk, waarop de huizen mel 
gfijze Caken die van je abonnees zijn, Ge 
met donkere Gaken zijn van niet- 
abennees 


Je kunt punten halen coor ce kranien bij 
#@ Wanten in de brievenbus te doen. of in 
het dortaal te deponeren. Als je Gaar niet 
in Slaagt zeggen ze de voigende dag hus 
abonnement af. Als je a! je xianten kw 
faaks, word :e ontsiagen en ‘s net spel 
afgelopen. Maar ais s¢ het voor elkaar 
krygi om bij ALLE Wanten de krant te 
bezorgen knig j@ bonuspunten voor hel 

peecte bezorgen en als je eercer 
wanten Dent kwijtgesaakt, ae 
terug, Ge zich weer abonneest 


BONUSPUNTEN VOOR KET BREKEN 
Je kunt nog meer bonyspusien behales 
door de ramen van niet-abonnees in te 
slaan, en deor vutinssdakken. laniarens. 
— grafstenes, en dergelijke se 
caaen, 


BOTSINGEN. Aan hel begin van het spel 
heb ie vier levens. Prooeer alie 
hindesnissen die je in O@ weg staan te 
omzeren, ande’s krig je een dolsing es 
val je van je hets af. waardoor je een 
lever, verliest. 


OPNIEUW BEVOORRADEN. Je kunt 10 
kvanien pe: keer dragen. Om een nieuwe 
vooraad te ksjgen, kun je over oundels 
kranten die kangs Ce weg liggen rides. 


PELAAMINEN 


> elin alussa sinulia on kymmenen lehden 
alaajaa [jotka asuvat Kickkaan vansissa 
taioissal ja kyMmMeEnen oi-ulaajaa [tummat 
taiot}. Kunkin pavan alussa ndel reittisi 
kartan, josta naxyy lenden biaajat 
(narmaat katot) ja ei-tlaaat {tummat 
katot). 


Saat pisteita akamalia lentia asiakkaitles) 
poshlaat:koihin tai kustile. Jos et osu 
ngihin kohteisiin, he laikkauttavat 
tilauksensa seuraavana paivana! Jos 
menetat kaikki kymmenen asiakasta. saat 
potkut ja ped fopouu. Mutta sillon kun 
onnistul jakamaan lendet kaikie 
asiakkailesi. saat Virheettéman iakeiun 
bonuksen’ ja jos olet aiemmin menetianyt 
asiakkaitasi, saat yhden heista lakaisin 
yudelieen tlaajana. 


SARKYMISBONUS. Voit myds xerata 
lisapisteta okxomala ei-tiaapen 
ikkunoita, OSuMaiia soskiksiin, 
lamppuihin, pensaisiin, hautakiviin seka 
muthin en kohteisiin. 


YHTEENTORMAYKSE7. Pelin alussa 

sinulla on nelja elinakaa. Yeta parhaasi 
vaitiddksesi kaikkia eteesi tulewia esieita. 

Silla jos et vaistd, tulee kolasi ja puloat 

pydranasi seka menetat ynden elicajan. 


LEHTIEN HANKKIMINEN, Voit kantaa 
enintaan 10 lented kercallaan, Voit kerata 


THE TRAINING COURSE 


Once you have completed your route for 
the day, your Can show off your stufl and 
earn addhtional paints on the Training 
Course. You have 25 seconds lo 
compiele he course. When you enter the 
COUrSe. a Courtidown timer will appear in 
the place of the Sonus Pot area of your 
screen. Toss papers at targets as you 
dump the camps tc retill your suppty of 
papers. Don't worry adoul crashing 
dunng the Training Course: tt won) cos! 
you a lite. 





DIE TRAININGSSTRECKE 


Sobald Gu deme taghcne Route 
zurdckgeieg' hast. kannst du aut der 
Tramingsst/ecke dein Kénnen zeigen une 
zusatzliche Punkte ertielen. Du hast fur 
de Strecke 26 Sekunden Zen. 


Wenn Gu aut oe Strecne fanrst. erschest 
ein Countdown Zaher im Bonuspunk 
Berechn denes Bidschims Wanrenc ou 
Tweschen Hindem-ssen hits und 
herlahrst, mu3i cu Zenungen au! Zee 
werten, Song Uber cie Rampen, um ach 
mul neuen Zenungen zu versorges:. 


Keme Angst vor Ucfallen aut der 
Trainingsstrecke: du vertiers! dade hewn 
Laden 


PARCOURS D’ENTRAINEMENT 


Lorsque vous avez tesrruné vos lvraisons 
pour la journée, vous avez ia possiblite 
de montrer ce que vous savez ‘wre. o: de 
gagner des pons supplementaires sur le 
parcours d entrairemeni. Vous avez 25 


US Commte 4 febours apoaraitra sur vole 
ecran, 4 ta place des pomts de bonus. 
Envoye? vos oumaux vers les ables tout 
en siaiomani entre les oostacies. Sautez 
les remplins pour laire ‘@ plein de 
jcurnaus Ne vous préoceuper pas des 
AcciCeMs Qui pourtaect survenir sus le 
carcours d'ectrainement: iis ce vous 
Covferon! pas de vie. 


EL CURSO DE FORMAQON 


Una v2 Gue hayas compietado tu ndéa 
del dia. tienes la coortunicad de 
demosirar ty valet y ganar puatos 
acconales en al Curso ce Formacién 
Tienes 25 seguncos para completa: el 
Curso Cuancde inicias ef Curso, uni 
cronometro cor la qpenta atras susttuird 
en tu Pamala el area Cel CoMmacor de 
Outios. Arroia penoccos 4 los otancos al 
Lempc que i@ abres Camino adelanie y 
alsas entre los onstécu'os. Satta las 
sampas para reponer tu provision de 
periddicos. No te areocupes de caer 0 
choca: durante el Curso ae Formacion: 
acts 0 te Cosiara una Wea. 


scheme appare ur conto alla rovescia. 
Twat gornall ai becsagi. mentre svrgok 
avann e incketro tra gli ostacoli. Salta le 
rampe per ntornic: ci giornali Non 

preoocupart di cadere vel Percorse ci 
Allenamente, non E cosiera altuna wia 


TRANINGSBANA 


i ort ho Far ica i Seige tat 
han dy visa vac du kan, och 


att tyila 93 DanuNgsidrradet. 
een 
: Cet kommer inte 2% kosta 

6g nds 


TRAINEN 


Als te klaar bent met je Cagelyse ronde. 


uN j@ OD Ge Cursus ;@ “UNsien verionen 
@f aoa nog exta pUTieN verdienen Je 
nedl 25 secondes om we Grsus af te 


i@ voorraad krantes aan te vulen. Op de 
cursus noel :¢ 7@ een Zo°9e" te Maken 
over Dotsingen. het <ost je geen leven. 


VALMENNUSRATA 
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THE DAILY REPORTS 


Atter the Training Course, tne Darly 
Report screen will appear. f you missed 
Or accidently damaged any of ihe 
subscnders’ houses. rose houses will 
flash ard then go dark io show you thal 
they Nave cancelled thew subscrobors. Hl 
you maxe all yous Celvenes successtully, 
yOu get to keep your subsenbers and 
Gain ew ones. When you make rt 
through tne entre wees, you'll make ihe 
News! 


ee Ts eg 





DIE TAGESBERICHTE 


Nach der Tramningsstrecke erscneinl Ger 
Tagesdericht-Bigscham. Hast cu die 
Hauser irgencwelcher Abonnecten 
ausgelassen (oder sie aus Versenen 


calle dah we de Zetung gekinchgt 
haber. Hast ou ale Zetungen achag 
abgeletet, behals! du deme Abonnenten 
und gewenes! neve dazu. Bis: du ene 
ganze Woche lang exfokgreich. homens! 
du wi ae Zetung! 


RAPPORTS JOURNALIERS 


Aprés le parcours dentra nement. vous 
vetrez apparaitre | écran de Rapports 
Jourzaiiers. Si vous avez oubsé ou 
acedentellement endommage la mason 
ce [un des anornes. cette maison $e 
metya 4 cSgnoter. ous dewenda 
prpnetare a annulé sor: adocnement Si 
WOuS reussisse? a fawe vos Ivramsons, 
vous CONServerez vos abcanes ef en 
aurez de coureaus. Lorsque rous aurez 
termane une Semane ennere, vOut ‘erez 
ia Une... des ourraun! 


LOS INFORMES DIARIOS 


Después del Curso de Formacién. 
sparecera la pantatla del Informe Diario. 
Si te alvicaste cuaiquiera de 'as casas de 
los. suoscnipiores (c por accicente 
sompisie una de Sus ventanai, eslas 
casas brdlaran y luego se oscureceran 
ard avisarte de la cancelacion do su 
subsoripean. Si haces todos ios repartios 
Con éotc. mantendras y acrecertaras el 
nuterc Ge subsonptores. Cuando fo 
congagas Hacer a 6 largo de ba semana. 
ik seras ba nodcig! 


IL RAPPORTO QUOTIDIANO 
Dopo il Percorso di Allenamento. appare 


DAGLIGA RAPPORTER 
Etter Tidengsbaran hammer Oagliga 


prenumeraniemas 

biinka. ‘Or att sedan bli mdraa, fOr att esa 
@g atl Ge har sagt upp sina 
orenumeratone. Om dy lewererar ait 


HET VERSLAG VAN DE OAG 


Na Ge cursus verschijm het scherm met 
het versiag van de dag. als je per ongeluk 
een Baar huizen van abonnees gemis! 
heot, gaan de huizen ‘ktsen en worden 
dan derker, hieraan kun je zien dal ze 
hun abonnement algezegd heoben. Als je 
ai je kranten goed 2  hebt, heud 
2 de abonnees en niquwe. Als je 
Ss tata wal banal ena 
Niouners f 
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THE HIGH SCORE BOARD 


Move up and down tc 
and right 10 move position. 
enter your initials. 


POINTS 


The iollawing points are for Easy Street. 
Scores double lor Middie Road; triple foc 
Hard Way. 


oe in aera or hit side of 


letter: left 
ress 1 or 216 


100 
Jump cirt pile im YOO... eee 200 
Jump ramps in Training Course: 

All jumps... sian ates: 


ii at kia ae 
non-subsenber's yard: 
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DiE HIGH SCORE-TABELLE 


Bewege den Curser mach oben oder 
umen, um Buchsiades zu verandern, und 
aul der Zeile nach rechts oder inks. 
Dracke Knopt 1 ader 2, um deine Initaien 
einzugeden. 

PUNKTE 

Die loigenden Punktzahien geiten fir die 
“Easy Street’. Die Punkte vercopoeln 
sich in des “Middle Read” und 
verdreifachen sich im “Hard Way”. 


Zeitung vor der Haustar eng: oder 
Grietkasten getrotten......... 100 


Zetung im Brietaasien abgelegt.......250 


Ubersprungener Relate 
auf der SiraGe.... nsnesen OD 


Yon cen Rampen aut der 
Trawmungsstrecke spengen: 


ER iene aiccunanvianend ae 
2 sosnns 
3 wont 
5 vee 00 
6 woven 900 
7 maniiast 


TABLEAU DES MEILLEURS SCORES 


Pour laire défiler ies lettres. appuyez vers 
'e haut ou le bas sur 'e Boutan-D: 
appuyez ensuite vers la gauche au la 
Groite pour passer 4 ia position suivante. 
Appuyez sur ledouion 1 ou 2 pour entre 
vole Nom. 


POINTS 


Leas points suivants concecnent Easy 
Sireet. Le score deubie pour Middle 
Read, et tuple pour Harc Way. 

Livrer le iourna’ au porche de l'abonne ou 
ioucnar ie cité de 

la HONG AUK WMHFOS......srecrerecrearerereee 100 


Livrer le journal 4 la boite aux lettres de 


Sauter :as d ordures cans 


Sauter les remplins sur le Parcours 
d'Entrainement: 


Teva MO SRM a cascs ccs enccsnnenerenne 200 


Endemmager ‘es biens dans ‘e jardin ces 
non-abaanes: 


LA TABLA DE PUNTUACION 
ELEVADA 


Puylsa arriba y abajo pata cambear la ‘etra: 
izquerda ¥ derecha para mover la 
posicdn. Pulsa 1 6 2 para inscriber tus 


PUNTUACION 

Los siguientes auntos son pata Easy 
Sireet. £l doble ce punics para Middie 
Read y el trple para Hard Way. 
Pendédico en el porche o cerca 


Penddico ef €l DUZON «00.0... een DO 


Sattar un monton de estércol 


aac eal 
Dafar la propiedad del mismo no 
SUDSCrIpIOL. 


3 “sg 


ZE888Re 


LA TABELLA Di PUNTEGGIO 
ELEVATO 


Muovi su ¢ gill per cambiare ‘ettera, a 


sohstra e a desta per spostare pesizione. 


Premi | 9 2 per inseewe le tue miziali. 
PUNT! 

| punti che seguone sono per Easy 
Street. | punt: si raddoppiano per Middie 
Raad e si inplicana per Harc Way. 


Giornale su! bhacieat 9 isniaome lato cella 
cassetla..... 100 


a : 


oe mucchio di lerriccic a 


Saito di ramoe nel Percorse & 
Allenamento: 


Danni alle cose nel cortle delle stesso 
nen abbonato: 


BP CON. ann. nan sans cnc estan nnncnencnseee seen ee 
a 


Ze88 888 


HOGPOANGSTAVLAN 


Flytta upp och ner lér att andra ocxstav: 
vanster och hdger lr att andra pesition. 
Tryck pa 1 eller 2 fr att la in dina 
inibaier. 


POANG 

FOliande poang ar ior Easy Street. 
Poangen lorcudblas for Middle Road: 
samt trecubolas for Hard Way. 


Ticning pa veranda elie: tratfar sida *e 
— : 100 


Hoopa over skraphdg pa gatan...........200 
Hoopcamper pa Traningsbanan: 
Alla bopp.... 5s Lida ApS 


saacabiastatuaa 
iche-prenumerants gard: 


13a WARE, ene. 300 
i ile 206 
is iat ree eereetieemnnieaneeen 
DE sen ee 
lan Ua collec 600 
eS cancun ommtneniad 700 


HET HOGE SCORE BORD 


Beweeg naar boven en naar benecen om 
een letter te veranceren, naar knks er 
recnts Om Ge pose le verplaatsen. Druk 
cp knop 1 of 2 om je inilialen erop ie 
zetten. 


PUNTEN 


De voigende pumen geen voor de 
Maskelyke staal. Voor ce Midgelmatge 
laan krng je het cudbele aantal en voor 


— weg knjg je er dne seer 
Kran in eS Ae 
PANE IM BROVENDUS 00... cece ceeaen OO 


Overt mata H in de straat 
gesprongen.... i ccna 


Over de oorit op de cursus gesprongen: 


OO het ferre:n van Gezelice niet-abonnee: 


s 
wSe BRS 


TULOSTAULUKKO 


Luacta yids ia alas vadtaaksesi wurjaimen; 
vasewmalle ia olhealle yahtaakses. 
sijainrin. Paing 1.ta tai 21a Kejemeakses: 
aleLxinjaimesi. 


PISTEET 

Seuraavat pisteet saal Easy Streetrita. 
Kaksinkertaset pisteet Middle Roadiia ja 
kolmunkenasel psteet Hard Waylla. 


Lehti kuishtie lai oSuu ae 
SHVULN... ee en 


Kaduila dlevan roskakasan ae 


Rampeitta hypraaminen 
vaimennusradal'a: 


Omaisuudes vaunorttaminen saman ei- 
1, osuma......... 
2. OSUTIAL oases 


: 


5. OBUMTIA, 20. ccanesccrccrrccnssnae 4600300: caveneRs 


190 
200 
300 
ee 
500 

700 
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Moto: ader 
Zaune 
Katzen 


gue 


OBSTACULOS 


Entusiastas Gel Monopatin 
El oo Maitumorade 


Seaemaninit 
Cutes de Basura 
Sefaies de Trafic 


Peleas Calleeras 
Badasnes ce Breascarce 


ig agg 


Corredores de jogging 
Lapedas 
Casetas de perro 
Vagabunces 


alg a 


SE ge 


OSTACOL! 


Fanatei su skateboard 
La Mote 

A'bes 

Tagkaeroa 

Accessos da Giardino 
Seochi Spazzatura 
Bombardier Pazzi 
Carelli Stracaii 
Lotialon 


HINDERNISSEN 


Brangkranen 
Lantedanters 


Ruohonieikkureita 
Ruohokenlan konsterta 
Roska-astioda 
Hulluja pommuttayia 
limoutustau’u 
Taisteinoita 
Break -ianssyoita 
Moorospyoca 
Aitora 

Kissqa 
Koimipyéna 
PuloiLs 
Meestuukkuia 
Kadun hrusid 
Auloja 

Tydmiehia 

Koina 


Reokaita 
HOikkdaja 
Haulakivia 
Xoisankcopeja 
Paloposiesa 
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You may oreter to lose many of 
your Customers SO yOu Can go on a 
“yrasning’ 1a . Of you can de 
good ard iry for Pertect Deliveries. 
See which strategy scores higher 
for you. 

Dict ples in the siveet can De used 
for malang jumos, which will score 
points ‘er you. 
Trenches and craters can enock 
you over if you're nding too las. 
Go slowly over these. 


dumprg ramos in tre Training 


aus, mit weicher Strategie ou mee 
Punkte erzie!st. 


Abtalinau‘en aut der StraSe harnst 
du als Rlampen tie Sprunge 
Oeourzen, um ErapucMe ru 
desommen. 

Grapes, una Scnaglocher konnen 
ich vom Aad holen, wenn ou zu 
sohnell best. Fahne also langsam 
Caruber hrweg. 


du zusalziche Zentungen. 


“00 vite. Aialewesse2 pour 
aftronte: ces obsiacies. 

St vous sautez les iemokns cu 
parcours dentrainement vous 
ferez également le plein de 


journauc. 


AYUDAS 


@ Puede cue pre‘ieras pede: 
muchos chemes de maner2 que 
puedas ir como loco rompiéndioio 
todo. O puece qué quieras ser 
bueno e intentar un Regaro 
Pertecto. Descubre cua! es la 
wsiralegia Que MAS PUNes le 
proporciena 

@ os montanes de esbercol que nay 
en la calle se Queen usar para 
sadas, '0 Que te oroporconara 
Durtos. 


@ = Sattar rampas en e! Curse ce 
Formacion tambiés repone tu 
DIOY'SON Ge periddcos. 


SUGGERIMENTI 


Se prefersci perdere parecchi cei 
tuo: clienti, puo! scalenarti a 
“spaccalutto”. Oppure puoi fare il 
nravo e cercare c fare Consegne 
Perfete. Vaai tu quale strategia 
porta pil: punti. 


| mucch di lereccio sulla strada si 
possone usare per | salti, che b 
procurane 21h Hurt. 


| fossi e 'e buche possone fart 
cadere Se vai tropco forte. Su 
quest cerca di andare piano. 


I! Satic delie rampe. nel Percorsa ai 


Alienamente ii tifernisce anche ai 
giornali, 


RAD 


Du kansxe forecrar att larlora 
manga av dina kunder sa afi du 
kan inleca en Trasning”-hanning 
Etter du kan sadla dig och férsdha 
upona Perfexta Leveranse;. Se 
vilken strategi som ger dig mest 
peang. 

Skraohégar pa galan kan 
anvancas for hopp. viket ger Gg 
poang. 

Diken och kratrar kas 14 cig att 


‘alla om du cyklar lr lort, Ax sakta 


Hoppramper pa Traningsbanan 
iyller ocksa Da Gt tdningsiderac. 


RAADGEVINGEN 


Misschien verties ie liever een 
aantai van je klanien, zodat je ais 
een vardaal texeer kunt gaan. Ol 
je kunt ;© Dest doen en 
SoOnLsounien voer periecte 
bezorging zien le bemachtgen Ze 
maar eens mel welke siratagie je 
een hoger puntenaanta! behaak. 


Hopen atval in de straat kunnen 
voor Sprongen gebruiat worden, 
wad! je OOx punten mee kunt 
dehaien. 


Geulen en kraters “unnen je tes 
Val Drengen ais je te snel nijol. Ga 
ef langzaam overheen. 


Als je op de cursus over conilen 
sofing!, wordt @ vooriaad Kranten 
ok aangevuld. 


VIHJEITA 


Voi olla, etta haluai menettaa 
mona asiakkaitasi, jotta vod nehua 
meletomast. Ta: paluat olla kth 
ja yiutaa vimeetéata iendesjakoa. 
Ota selvilie, mlla strategialla saat 
eniien pisterta. 


Kadulla olevia roshakasoja ¥ci 
kaytiad hyppaamisean, mista saat 
pisteita 

Jos ajat bian nopeasti osen ja 
kuoppien yl, kaadut. Mene nacen 
yli metaasti. 


Rampeta hypoaamalla 
vaimennusradalla uvdisiat 
‘ehtivarasloasi. 
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HANDLING THIS CARTRIOGE 


This cartridge is intended exclusively to: 
the SEGA GAME GEAR SYSTEM. 


a Proper Usage 
: Bo not immerse in waier! 

: Do not bend! 

( Og not subject to any violen; impact! 

4 Og not expose to any cirect sunlight! 

Oo not damage or cishgure! 

© Oo not place near any digh 
temperatura source! 

7 Oo nel expose te thinner, benzine, 
etc.! 

@ When wet, cry compietaly oefore 
using. 

@ When it becomes Girly, care‘ully 

wipe it wth a sot cloth diaped in 

soapy water. 

Afler use, Out it in ts case. 

Be sure tc take an occasional 

recess du ng extended olay. 


4 


VORSICHTSMABREGELN FUR DEN 
UMGANG MIT DER SPIELKASSETTE 


Diese Spielkassetta cient ausscnlefiicn 

2ut Verweaguag mi dem SEGA GAME 

GEAR Steveroult. 

Umgang und Pfiege 

Nicn ins Wasser ‘egen! 

% Nicht biegen! 

¥ Vor slarken StaBen schittzen! 

& Nicht an Piatzen mi dwekier 

Sannenbestraniung abdlegen! 

Nicht beschadigen oder — 

verunsialien! 

& Nicnt in der Nahe ven Wamequel/en 
ablegen! 

% Zum Reinigen niemais VerdGnner, 
Benzol 0, dergl. verwencen! 

@ Falls feucn:, vor dem Georauch 
trockenwischen. 

@ Bei Verschmutzung mit 
einem weichen, mit Sedenwasser 
angefeucnietem Tuch abwischen. 

@ Nach Gebrauch in ce: Kassetten- 
schachtel au‘bewanren. 

" % Sie nichi, dei langem 


¥ a 


ee 


Spielen manchma! eine Pause 
einzuiegen! 


MANIPULATION DE LA CARTOUCHE 


Cetle cartouche es: congue 

axciusivement pour ie SEGA GAME 

GEAR SYSTEM. 

Pour une utilisation appropriée 

a Ne pas mouiller! 

‘@ Ne pas la plier! 

(} Ne pas soumetise a des chocs 
viotents! 

@ Noe pas exposer au soleil! 

Na pas abimer! 

© Ne pas fasser a proximie d'une 
source de chaleur! 

7: Ne pas mettre en contact avec du 
ciluam, de fessence. etc. ! 

@ Si votre cartouche esi mauilee, 
séchez-la ben avan: ce la réuitiser. 

@ Si olla ast sale, irottez-ia avec 
précaunons a l'aide d'un chiffon 
humide et o’un peu Ge Savon. 

@ Si vous ne vous en servez plus, 
rangez-la dans sa doite. 

* Wroubliez pas de faire quelques 
pauses Si vOUS jouez assez 


longremas. 





MANIPULACION DE ESTE CARTUCHO 


Este cariucho debe ulilzarse solamente 
en ei sistema GAME GEAR DE SEGA. 
Para empieario correctamente 

i) jNo lo mela er agua! 

2 jNo le dobie! 

 jNo lo goipee con fuerza! 


= 


® $7 le expenga a la luz Girecia dei 


@ {No lo estrope ni deshgure! 

& No lo ponga cerca de fuentes de 
calor! 

7 No lo exponga a los diluyentes, 

de pintura, bencina, etc.! 

Cuando esté moiadc, séqueia 

completamente antes de utilizarlo. 

Cuando se ensucie, limpielo 

cuadosamente con un pao 

suave humedecido en agua con 

jabon. 

@ Pérgaio en su caja después de 
utezarlo. 

* No se olivice de descansa: de vez 
en cuance cuando ulilice el juego 
durante mucho tiemoac. 





USO DELLA CARTUCCIA 


Questa canuccia e stata creata 
esclusivamenie per il sistema SEGA 
GAME GEAR. 

Per un uso appropriato 

Non immergesla nei’ acqua! 
an piegarla! 

Non sottoporia ac a!cun impatto 
violenio! 


Non esporla atla luce solare diretta! 

& Non dansegg:arla o manometteria! 

® Non collocaria vicino a qualisiasi 
tipo di aita jonte di calore! 

& Non esporla a wielina, Denzina ecc.! 

@ Quando si bagna, asciugaria 
completamente crma di usarla 
auevamente. 


= 


@ Ouando si sporca. pula 
accuraiamente con un panno sotfice 
imnemalio ci acqua insaponata. 

@ Bope iuso nporia nella sua 
cusiodia. 

" Se gocate per lunge temo. 
ripesatevi di tanto in tantc. 





KASSETTSKOTSEL 


Senna soelkasset! san bara spelas 

jSegas spelmodul SEGA GAME GEAR. 

Korrekt kassettskotsel 

Taooa inte kassetten ; vatten! 

Férs6k inte att odja spe’kassetien! 

Lisan inte kassetten for narda 

sisiar! 

Utsatt inte kassetien for soisen! 

Var ‘Ors-Atig sa att kassefien inte 

skadas eller blir deformerad! 

‘ Piacera inte kassetten pa platser 
dar den uisatis fd: varme! 

 Anvard a’drig lbsningsmecel 
bensin, 0.$.v., 4r att rengéra 
kassetten! 

@ Na <assetten har blivit vat: la: 
kasseiten terka heh och nalia: innan 
Gu sane i kassetier i spelmodvien. 

@ Nar kassetien bhvit smutsig: torka 
iérsikiigt kassetien med en asa 
$0m iuktats i walvaten. 

@ Efter spels'ut: kom alti ihag att 
satta i xassetien i kassettasken. 

* Koen iag att da och da vila cig 
under en langvarig spe’session, 


BBE 


me & 


HOE BEHANDEL JE DEZE CASSETTE 


Deze cassette is exclusiei gamaakt! voor 
het SEGA GAME GEAR SYSTEM 
Voor Juist Gebruik 

@ oud hem uil de ouurt van water! 

2 Buig hem net! 

i Stool hem nesgeas teger.aat! 

4) Stel hem niet blool aan direct 
zonhicht! 

& Seschadg cf verdraai hem niet! 

® Leg hem niet in de Suu van dete of 
gloeende voorwe:pen! 

: Maak hem nel schoon mel ininner, 
benzne enz.! 

@ Als hij nat worcl, maak hem dan 
eerst hetemaai droog voordal je 
hem georux?! 

@ Ais hij vuil is. maak hem schoon 
met een zachie. vechige coek. 

@ Sicp hem ir z4n hoes als je hem 
met georuskt. 

* Neem af en tae een pauze ais je erg 
lang spee'l. 


TAMAN KASETIN KASITTELY 


Tama xasett on tarkotattu ainoasiaan 
SEGA GAME GEAR jariesteimaan. 
Oikea kaytt6 

Ala kostuta veteen! 

Ala taivuta! 

dG) Ala kolhaise voimakkaasti# 

Ala aseta alttiks: suoralie auringon 

pasteei'e! 

@ Ald vaurioua ai aiheu:a 
epdmuodostumista! 

© Ala aseta mnkdan kuuman 
lampdlahieen ‘Aheisyyleen! 

& Ala aseta althiksi tinnerrille, 
berisinale, ym! 

@ Jos sasett kastuu, kuivaa se taysen 
ennen Kaytoa. 

@ fos se tulee ‘ikaiseksi, pyyni se 
varovasti pehmealld kanxaalia, joka 
on kostuiettu saippua:seen veieen.. 

@ Asota se koleloonsa kayt5a jalkeon. 

Pita hudila sida, eta keskeytai petin 

apttain, kun pelaat kavan akaa. 


tas 


° 
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ALSO AVAILABLE FROM ~ 
TENGEN 


On Mega Drive On Game Gear 


PAC MANIA MARBLE MADNESS 
KLAX PAPERBOY 

HARD DRIVIN' KLAX 

PITFIGHTER 

POPILS 

DRAGONS FURY 


PLEASE READ THIS MANUAL 
VERY CAREFULLY 








Saas a -_ eehng 


‘Di D( MARK | MARK | 
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